MEMORANDUM

OF UNDERSTANDING ON FRIENDSHIP COOPERATION
BETWEEN
PEOPLE'S COMMITTEE OF BAC NINH PROVINCE,
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE GOVERNMENT OF CHEB CITY,
THE CZECH REPUBLIC
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MEMORANDUM BAN GHI NHO

O POROZUMENI  HOP TAC HUU NGHI
A PRATELSKE SPOLUPRACI MEZI  GIUA UY BAN NHAN DAN TINH BAC NINH,
: LIDOVYM VYBOREM PROVINCE BAC NINH,  NUOC CONG H(‘)\A XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
| VIETNAMSKE SOCIALISTICKE REPUBLIKY VA CHINH QUYEN Tl’r{ANH PHO CHEB,
A MESTEM CHEB V CESKE REPUBLICE ~ NUOC CONG HOA SEC




he People's Committee of Bac Ninh Province,

the Socialist Republic of Viet Nam and the Government of Cheb city,
the Czech Republic (hereinafter referred to as “the two parties’);

In accordance with the functions, duties and competences of the two parties; in
compliance with national laws and regulations of their respective countries and the

ternational treaties to which each party’s country is a member.

In order to intensify and develop the relationship of friendship. exchangg aqd
enhance understanding, on the basis of mutual respect, following the prmcxples of
voluntariness, equality, mutual benefits within the laws of the two parties anq
international treaties signed between the two countries, promoting cooperation
outcomes between Bac Ninh city and the government of Cheb city, the two parties
agree to sign this Memorandum of Understanding (MOU) with the following

Provisions:

1. The two parties jointly implement delegation exchange activities to advance
mutual understanding on the basis of each party's financial capacity or the
two parties’ agreement in each specific case.

2. The two parties accelerate cooperation, information and experience exchange
in the fields of culture, sports, tourism, education and training, people to people
exchange and other areas of common interests for mutual development.

The two parties reach a consensus about choosing Division of Culture, Tourism and
Cross-Border Cooperation of Cheb city and the Office of People’s Committee of Bac
Ninh province as the focal point of contact of each party respectively, ensuring

accountability for information exchange, coordination and promotion of cooperation
activities.

The two agencies will maintain regular contact, connect cooperation demand, review
the progress on implementing and fostering cooperation aspects across all fields.

The MOU is not legally binding, takes effect on the signing date and remains valid
for five (05) years.

This MOU is signed in Cheb city, the Czech Republic on May 25™ 2026 with two
duplicates of documents in Vietnamese, Czech, and English which are equivalently
authentic. In case of divergence in “explanation’, the English text shall prevail.

On behalf of the People's On behalf of the City of Cheb,
Committee of Bac Ninh Province, Czech Republic

the Socialist Republic of Vietnam

A

Le Xuan Loi Ing. Jan Vrba
VICE CHAIRMAN MAYOR




idovy vybor provincie Bac Ninh, Vietnamska socialistick republika
1 starosta mésta Cheb, Ceska republika

(dale jen .obé strany").

v souladu s funkcemi, povinnostmi a pravomocemi obou stran; v soulady
< vnitrostatnimi zakony a predpisy svych zemi a mezinarodnimi
smlouvami, jejichz smluvnimi stranami jsou zemeé obou stran.

7a ucelem prohloubeni a rozvoje pratelskych vztaht a vzajemného
porozumeni, na zaklade vzajemneho respektu, v souladu se zasadami
dobrovolnosti, rovnosti a vzajemné vyhodnosti v ramci pravnich predpisti
obou stran a mezinarodnich smluv podepsanych mezi obéma zemémi,

s cilem podporit vysledky spoluprace mezi méstem Bac Ninh a méstem
Cheb., se obé strany dohodly na podpisu tohoto memoranda o porozuméni
s nasledujicimi ustanovenimi:

1. Obe strany spolecné realizuji vymenne aktivity delegaci s cilem
prohloubit vzajemné porozumeéni na zakladé finan¢nich moznosti
kazdé strany nebo dohody obou stran v kazdém konkrétnim pripadeé.

2. Obé strany urychluji spolupraci, vyménu informaci a zkusenosti
v oblastech kultury, sportu, cestovniho ruchu, vzdélavani a odborné
pripravy, mezilidskych kontaktu a v dalSich oblastech spole¢ného
zajmu pro vzajemny rozvoj.

Obé strany se shodly na tom, ze jako kontaktni mista budou na strané
mésta Cheb ptsobit Odbor kultury, cestovniho ruchu a preshranicni
spoluprace a na strané provincie Bac Ninh Ufad lidového vyboru, ¢imz
zajisti odpovédnost za vymenu informaci, koordinaci a podporu aktivit
v ramci spoluprace. Obé agentury budou udrzZovat pravidelny kontakt,
propojovat poptavku po spolupraci a hodnotit pokrok v provadéni

a rozvijeni spoluprace ve vSech oblastech.

Memorandum o porozumeéni neni pravne zavazné, nabyva ucinnosti dnem
podpisu a ztstava v platnosti po dobu péti let.

Toto memorandum o porozuméni bylo podepsano ve mésté Cheb v Ceské
republice dne 25. kvétna 2026 ve dvou vyhotovenich ve vietnamsting,
cestiné a anglicting, pricemz vSechna vyhotoveni maji stejnou platnost.

'V pripade rozporu ve ,vykladu® je rozhodujici anglicke znéni.

V zastoupeni lidového vyboru V zastoupeni mesta Cheb,
provincie Bac Ninh, Ceska republika
Vietnamska socialisticka republika

Le Xuan Loi Ing. Jan Vrba
MISTOPREDSEDA STAROSTA




e A et e e D i,

BND tinh Bac Ninh, nuéc Cong hoa xa hoi chit nghia Viét Nam va

Chinh quyén thanh phé Cheb, nuéc Cong hoa Séc (sau day goi tat la
“hai béen’);

Trén co s6 phu hgp chie nang nhiém vu va quyén han ctia méi bén, phtu hop
vai cac quy dinh phap ludt ctia mdi nude va cac diéu uée quic té€ ma moi
nudc la thanh vién,

Nham cling 6, phat trién maéi quan hé giao Iuu, hiru nghi va tang cuong su
hi€u bi€t, trén co s ton trong lan nhau, theo nguyén tic tu nguyén, binh
dang, cung c6 lgi, pht hop v6i phap luét ctia hai bén, cac diéu u6c quéc té da
ky két gitra hai nudc; ti€p tuc phat huy két qua hgp tac gitra thanh phé Bac
Ninh va chinh quyén thanh pho Cheb; hai bén nhat tri ky két Ban ghi nhé
nay vai cac diéu sau:

1. Haibén cung thuc hién cac hoat dong trao déi doan nham tang cuong su
hi€u biét lan nhau trén co s6 kha nang tai chinh ctia méi bén hoac thoa
thuan cua hai bén trong ting trudsng hgop cu thé.

2. Hai bén day manh hop tac, trao déi thong tin, kinh nghiém trén cac linh
vuc: van hoa, thé thao, du lich, gido duc dao tao, giao luu nhan dan va cac
linh vuc khac ma hai bén cung quan tam dé cung nhau phat trién.

Hai Bén thong nhat chon Phong Van hoéa, Du lich va Hgp tac xuyén bién gioi
ctia thanh phé Cheb va Van phong Uy ban nhan dan tinh Béc Ninh thudc
UBND tinh Bac Ninh la co quan dau maéi lién lac cia mdi bén, chiu trach
nhiém trao déi thong tin, diéu phoi va thac day cac hoat dong hop tac. Hai
co quan sé duy tri lién lac thuong xuyén, két néi nhu cau hgp tac, ra soat tién
do6 trién khai va thic day thuc hién cac ndi dung hgp tac trong cac linh vuec.

Bién ban ghi nhé khong c6 tinh rang budc vé mat phap 1y, cé hiéu luc ké tuir ngay
ky va c6 thai han hiéu luc la nam nam.

Ban ghi nhé nay duogc ky tai thanh pho Cheb, Cong hoa Séc vao ngay 25
thang 5 nam 2026 va dugc lap thanh hai ban bang tiéng Viét, tiéng Séc va
ti€ng Anh, tat ca cac van ban déu co gia tri nhu nhau. Trong truéng hop
phat sinh van dé do khac biét trong “giai thich”, van ban ti€ng Anh s€ dugc
uu tién ap dung.

TM. UBND tinh Bac Ninh, TM. Chinh quyén thanh phé Cheb,
nuéc Cong hoa xa hoi chu nghia nudc Cong hoa Séc
Viet Nam
J(."
Lé Xuan Lgi Ing. Jan Vrba

PHO CHU TICH THI TRUONG
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[n order to intensity and develop
the relationship of friendship exchange
and enhance understanding.

Za ucelem prohloubeni
a rozvoje pratelskych vztaht
a vzajemného porozumeni.

Nham cung co, phat trién
moi quan hé giao luu, httu nghi
va tang cuong su hiéu biét.




